AN B9 E ELE Y
T B 5t

ki F

NERE: ANUEEMI=XNFEXNBEP, RiH (3
g8 E ) 14:36 P appa —@BNEM. 4ppe —IEHERAT =X
B “Ry” , BEAER, FHIENENRRAEIR, ME—TEEM
FRIE “23%” BIMRIB. WRNAEESRASHNERENE, BHKE
BEPEAN appe FIHERNFWR, MBEBMITLDARE, F
SZEHEBRR; Sappe BAEBEXNZE (BTES) 14:36 1R
BB “6 matip” SWMTNE “napéveyxe” ] “0éro” , BT L
RIMBMBHRBRUVBRHNESE, BEALENEHEBTE AMNBRE
—H,

*xgiR: A8, T=X, (BTET) 14:36

fE&Bf. BEBZR
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The Aramaic “abba” and Its Greek Context in Mark

ZHANG Xinyu

Abstract: This essay aims to explore the use of the term “afpa”
in Mark 14:36 in the literary context of Aramaic and Greek. It argues
that the word “&pPa” is a Greek transliteration of the original Aramaic
word “83%”. The vocative use of this word is not a child’s address to
“daddy,” but a general title for “father.” The use of the vocative implies
a direct dialogue with the communicator. By using “4ffa” in prayer,
Jesus brings an entirely new concept of addressing Yahweh as his
father and communicating directly with him. In Mark 14:36, directly
related to the use of “aPfPa” is the apposition “6 matfip” and the two
verbs “mopéveyke” and “6éAw.” The modality expresses Jesus’ eager
anticipation and the grammar presents Jesus’ fully human emotional
side.

Keywords: Abba, Aramaic, Mark 14:36

Author’s contact info: Fujian Theological Seminary. Email:
zxyreaky@126.com

I

£ (SAEE ) 14:36 7, HKKRETH appa, EFHA
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‘ME HREXRAE (L TRHRET) ERME

X RZMBMEDH B —AFEFEN ‘HE” , OEREL,
ZHSFIKT (J. Jeremias ) Y2 N, ®7Fﬂ"$%ilj7 appa £
A SR BE R /N B TE 22 SO AL SR BB AR, ANZE SO “Daddy” o ©
((FY) RREPEBEHCURAIEXKFR) (BDAG) Figd,
appa AL =K “x” , RFFEIERX (vocative) , JEAN
RBEAIE, FYWRAEKRSHAZ, EXH “XFE” ; BEXRED
FARFRIE “#” , ERATHE, HRELED, EXERFHE
H, wens e EEERANALERE. @ ETF appa—
FWER, ¥ALBANRAEBE XN EZL TR L2
wEAT 1 HEEHTEMXFEHANEEES, H¥FANHE
AN ZXCEMIAFRAG ST, EZRENEE, HFEX
R S5 AN BRI G A BE AT . © AR SO TE 22 SCC B A ( B AT 48

@ ‘EMSE. MARBITH. BRFEE, BRFGER, %k, BHEE,
B COEE ) A, (FARL) E(FTH) 815 & (mhrk$H) 46 AT afpa—
B, EXFAIFIES AMSRZ 0, MEMABHENER LFILFHR, “ RAT™ aTLAFRFE « L »
H &BPas

@ 1. leremias, The Prayers of Jesus (Naperville, IL: R. Allenson, 1967); I. Jeremias, The
Central Message of the New Testament (London: SCM Press, 1965); J. Jeremias, New Testament
Theology, vol. 1, The Proclamation of Jesus (London: SCM Press, 1971).

® i William L. Lan, The Gospel of Mark (Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans, 1974), 518;
David E. Garland, The NIV Application Commentary: Mark (Grand Rapids, MI: Zondervan, 1996), 540;
HAE: (GUIEE) (BT ) (Fil: KEH#, 2016) , 466 [Emily Y. Wang, Make Fuyin (Juan
Xia) (Tien Dao Bible Commentary: Mark II) (Hong Kong: Tien Dao Publishing House, 2016), 466.], %,

@  Walter Bauer and William Arndt, eds., 4 Greek-English Lexicon of the New Testament
and Other Early Christian Literature, 3rd ed., revised by Frederick W. Danker (Chicago: University of
Chicago Press, 2000), s.v. “&Bfa.”

® 40 Joseph A. Fitzmyer, “Abba and Jesus® Relation to God,” in According to Paul: Studies
in the Theology of the Apostle (New York: Paulist Press, 1992), 47-63; John B. Cobb, Jesus s Abba:
The God Who Has Not Failed (Minneapolis, MN: Fortress Press, 2016); S. Tsang, “‘Abba’ Revisited:
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FEY 14:36 HiEE A EXT appe — R FITRIE, 5ELIE aBPa
HIEEG L TEEN NI CERRK, LHE (STEF)
14:36 ERBREDIG ZFEMIEHR S, EATTRRRRE PNEXLEH
RFR, TRERAIEN T TDEHERNIFM,; /ERFFEK appa BT
REMEBHKS T TEREMNENG R, L=2XH appa 5&
CH 6 matip (ALE) BERFINE, R —FMEBREFE, RiX
HRERM 208 HRBERFHHSE napéveyxe (BUHE .
%) Moéro (BE, BEE) b, NES LRIABEE “¥#&
W WERERIIER.

—. appe MM SEE

appa I =3 “xw” EWRHEXFIF, WXL LK —
HHR ax” , E(FEREL) PUHRAL I K, &XATU
B R, RE.RXE” %, O(REREE) RHKRHH
o cx” WAE, WEERLR, KATHRMARI (FARI
Aaoteema, HYETEXHK the) , EZXRAEERA, R

Merging the Horizons of History and Rhetoric through the New Rhetoric Structure for Metaphors,” Acta
Theologica 2, no. 28 (2008): 121-141,

@ (FAkREIRBIBAEARXER, AT ) 3147, CERFKA D 10:11. 1L
HHIIT) 4:8-6:18; 7:12-26 Fl (AU 2:4b-728 HE2ZXER, HPHAE 2L w1
AR (USTRIHE) 415, 5:12; (HBEH) 223, 52, 511 (3K) | 513, 5:18, XF

“ax” BT S0 X, T2 Emst Vogt, ed., 4 Lexicon of Biblical Aramaic: Clarified by Ancient
Documents, trans. J. A. Fitzmyer (Roma: Gregorian & Biblical Press, 2011), 23; 52 1. The Brown-
Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon, 1708,
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‘FME HREZIRE(LTHE) EBRNR

RAEMEANFERR R ABAREE. O W22 KX
ERRBREELANHMBIEE N “x” AR, TRHE “xx” §
FAETS, BEENEREE " WHEERSEN "R,
3t x” BAERBESNHENRANEEROREE (James
Barr) , Qg T “sx¢” WERMTRRINIEE LSRR 1. T
2 HIRFEARR, EREM X} WE, & XEMTFHEN X
I3 (the ) RE” , ERMERIAARIE — AFRAKY &
RIALTE” MIE X 2. RS, S5—SNEIE RN AEREN,
FRALERANEE; 3. BILSILNGH “FFE , NEE.
papa. dada S% LK B, ©
RIFEX=MESHRBNE, ARNRELEE, O
£INK aBBo RLR A E 23, HAETREFARL, BIE
IRBRET AR R R R BH, “RMLE" (x) WHAEEH
“xo” TR, QHEERLEE R, BHKEET HREER(G.
Kittel ) @ gt tht, & (KR E) (Mishnah)
P, ‘s BEZFLBAT owm” WK, CkREY AEK
R w” kEE REILFE" , XHEWT “xw” 33

O XTFTHRAEICHIEZLHFEEHAE, T3 W Scott N. Callsham, Biblical Aramaic
Jor Biblical Interpreters: A Parallel Hebrew-Aramaic Handbook (Wilmore, KY: GlossaHouse, 2021),
38-43,

® James Bamr, “‘ABBA ISN’T ‘DADDY,”” The Journai of Theological Studies 1, no. 29
(1988): 28-47.

® 1hid,29.

@ 1bid,, 30.

®  G. Kittel, Die Religionsgeschichte und das Urchristentum (Gitersloh: Bertelsmann,
1932), 92.
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MR AT 2230; O Fah, ERFSWIGH, 155 PR 68 8 iE 5
KETXLKRKER, BIRMAAE, EXLHAEEEE
FREWALH BB RER, ERAKM v FE, Bit
“xon” ABEHFIEMNBPIRAE RN BOT 2 XRETR, T
BERBHWNAARI, RFESTERPNINEMERL, O BRLHE
d, BEARBEHEBELEEMALS, BAKTZHAR (G.
Schrenk ) WA N, EIRKERTHRE (natip) BT -tip
WRESN, BEE& na(Bpa) WERHKRET . O EREXTBLHRE,
ANBREILW “FFE” EHRESEIBRLB/ERE,
B RRMIEREY AR ERRESE; SHESERIFR
FHAWA, BREAFEESETEILK “FFE . BRELIA
¥, ERTERABILN “FFE , RRAMYILE FHIRE,
BILEZE A BB R BT pa AW, BRAM B
MR RN pa IR TS B—2B 3, SRE pa BFEBILK “F
FE” , CERSKNPENE S XMFBELERTETE. B
M, BHEANY ” WEBEAETF “FFE, BELEE
PR A o

e EREAE, BT apBa KA A 10 3k SO
HEEIFRTS, Bk, (FORXZ) PHFREAL
(IR, NS apBa EIRBERAAN, BMBRERBEZLAL (F
BRZ2) hAMBEEHI, (FHERZZ) FRE “BHR
B OMAENN w” ; B, EREGEER, MR
BAEMEKX, AEH “ REMLEMERE, BRERSREE

(D  Jeremias, Prayers of Jesus, 23.
® Bam, ““ABBAISN’T‘DADDY,”” 29-32.
@  G.Schrenk, Theologische Worterbuch zum Neuen Testament, V. 948,
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‘e HBEXAE(LTEE) ERAR

R, X appo HA—ERL “X” FE, HIHTHMAK
XEHLAMERXBBMERITE -« ERIAE, O@EH#
ARUIEAEEFEZRARAEPAE - SRBK, FERXHILEA
ZiELL “R” GE, BREAIRE, HEXR-aXF, E&5H
RXMERT X AEENERETFR, AREERHEEY, @
HE RN appo BAFMER XN BEERES T, L4
haw l HEEYHEMX B EAE, E(BUEE) F 48
IE—WwH BB, FEEN—AE (SEE) 5:41, BERES
EEEMLILEEN, FiEH “Tolba, xodm” (KFX,
wX) , RUBREZXMAERERE, O XEREWHEAE
CHIERIE “To xopaociov, ool Aéyn, Eyepar.” ( L, MR,
'k) . B, (GAEE) FRAEXHEFEFERH, &
AL, “xa” BARREZX, B (KRE) PHRMA
Ak “xad” EARERR T W XICHRH, M “s¢” AR
BRI RROURE, A{ERICH “xe8” EATT 200 FAA AT
PRBUR " TEHB ERER R RFE @
HEREEMIFENAESERERE, 52 M07E TS

(® Bam, “ABBAISN'T‘DADDY,” 3L

@ FHEkXH R EERFENEE, o5 W Paul Joiion, 4 Grammar of Biblical
Hebrew: Part One: Orthography and Phonetics; Part Two: Morphology, trans. T. Muraoka (Roma:
Editrice Pontifico Istituto Biblico, 2005), 91-92; AMYZE& S, AR FRIMsEMES, X
EEVERAGBENRT KRR ER, 21 Joion, Grammar of Biblical Hebrew, 200-203,,

® (:FE2XMX—KK, TSR G. Scott Gleaves, Did Jesus Speak Greek? The
Emerging Evidence of Greek Dominance in First-Century Palestine (Eugene, OR: Pickwick, 2015),
149-150,

@ R. E.Brown, The Death of the Messiah: From Gethsemane o the Grave: A Commentary
on the Passion Narra(ives in the Four Gospels (New York, NY: Doubleday, 1994), 1:173.
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PXFERFIK AT aBBa R/ANER “FFE” il THAKE
B, XWRARBZEFRMALUAR “sx” RDBEWERE, BH
KWINK, ERERFTMEAE appa SNEMNLEFRLELEZAY
FIFRIERM, HBRAENBER “Daddy” O, LhiE, &
ZIEMERT, s AMUAT/ME, WATHRA, BAE
(Talmud ) BIE/RB (Targum ) HHEGFEH “xx” , £H
ERERKAHSETH “HEME Wk ILERE . 05
b, BEH (Joel Marcus ) i, (RAE) PHAE -4 (m.
Sanhedrin 4:5) HH|, “ ‘s’ HWEMXEFK” . XBER
FHIERSEAUREMA, HEE TESKEH, & (CRRE)
( Mishnah Eduyot 5:7) 1, WHiEEHHABREDTBEA, OF
HRFIKRI BRI A H “xas” B/DEFLEMBRIFALEH, B
RATB/IN, “sp” REHBAE/DEOS, BENAH “EZF7
BEMSERET PR XK , HEABEFAUBREETS
b, MEBERTEMERNEFEHE. &4 (M. E. Boring)
EEEH, ANESATEEMNEM (k) WEHp, @
BAKE S —EAERAEMSR, NIRRT L
Hoxm” WAERMEN, FEE—A2FEe. ©HELRFRLE

@  Jeremias, Central Message, 19-20.

@ Bam, “*ABBAISN'T ‘DADDY,”” 35-36.

®  Joel Marcus, Mark 8-16: A New Translation with Introduction and C tary (New
Haven, CT: Yale University Press, 2009), 977; IEAN_ESCHTR K AYERFIKIE S RE € kR € ) 8967,
B e A XN “RERE

@ M. E. Boring, Mark: A Commentary (Louisville, KY: Westminster John Knox Press, 2015),
398-399.

(®  “Yes, here there is something quite new, absolutely new—— the word abba.” % I

Jeremias, Prayers of Jesus, 96,
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ME HELIRR(GTHRY) BRAR

LRI, EMBFKTEHSRE, “xo” MRS n
%6, 25 /R (Joseph A. Fitzmyer )5I| i T {{HLIFE$ )5:13,
gt O, WM O Pl BE “xx” A w” W, K
A LEE “RIXE" “RIIRE" , UREYEEESL
FfE A, @ s, BIXHF (Craig A. Evans) A¥, BBFIRT
MIEHE /KB X2 R 5 IR SCik, e BRI (&
BRZZ) KG, GEBHRKRITR “RE" WHT, W (H6
o) 32:6 “MERERIR (ww), BIETHRE? TR,
B R . (UETFH) 63:16 F: “TFHAFERERARNR
1, UEFIHBRRARAT, REAERATORL (ray) o BRFELH,
HRBRMWR (ra) o ” OHEBEEHE, (FE)89:26 [MT
89:27] B R “HRERKMRL (x), BRMM, RERBNWER",
AR HEAWER “n” o © I /R S IE B H 38
B, HMHA R MM EUATIA LKA, TIEREKK
B A, EMIIIRAR R TEIRFIK T RMVE, BEH
REED (IHL) URR B PIEROFRIEHE “R” 893
A, OwprK “F” IRE <’ EhH—F “PAK” Wb

@® 4% 110tglob 31:5; 1QapGen 2:19; 1QTLevi ar 29; 4QTLevi ar 2:12; 4QEn § ii 17;
4QTQahat frg. 1:11; 6QEnGiants 1:4; 1QapGen 2, 24 %,

(@ Giv’at HaMivtar Tomb Inscription; Jerusalem Hypogeum Ossuary 1 a; Mur 87; Silwan
Tomb Ossuary 2.

® Fitzmyer, “Abba,” 50-51.

@ SRR BRI () " WIARAE: (RAKA)31:9; (HREH)
1:6 %,

® M, EWAZERIR (ZHiE) (ERREIND) REHLED, BERW
KR EWBIF. R Craig A. Evans, Mark 8:27-16:20 (Nashville, TN: Thomas Nelson Publishers,
2001), 412-413,

® Jeremias, Prayers of Jesus, 11-29.
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FIIFRIE, BRFIKTE AN, WA IEEXHBKZ/TH “MAKE”
KRN " WEF, © DESF%E (R. E. Brown) #
B, EEEBHZHOXERS, FRERIYU “PAE" B
IEFREE “x” BHHT. @R bR (FE) 89:26 iy
BT, ME—AY “PAKE” SHEFRIE, BEENEER
M, URE, BRFIKEMRIVES TR SR, Wi
# (Mark L. Strauss ) X§HBF K T F13E 253 /R 6938 WE M T — 4~
EERERRL, BRRKEETEEMRE R W5,
HMRBAERA VR RHREHR “R” . @ BoFEIRER
ZRIBAE BN R WEG, MEERSKZH, BRTHZ
Ah, WA CHE” WHR R MG, WIS EFRERN,
BURIEHSYEA “HE” SRWELERE, RUBREH, RE
TEXTIE XU B WA, AT, BOERERFR IR M “xax”
FRANRMGKSH “HE” M5, R5SREZHERGE
EEW

Z. ppa HART (LuI#RE ) 14:36 MG HE

E(SHEE) 14:36 1, HRERXT # B FR IR 65 T R 2
EF R “appa,® 6 matip” . WLLE B, “oppe” 5 E B

(D  Jeremias, Prayers of Jesus, 29, 57.

@ Marcus, Mark 8-16, 978; Brown, Death of the Messiah, 173.

®  Mark L. Strauss, Mark: Zondervan Exegetical Commentary on the New Testament (Grand
Rapids, MI: Zondervan Publishing House, 2014), 633-634.

@  Nestle-Aland 58 28 7 {HIELRE) P offe —H « EHFESE “ *7 .
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‘HE” HREXRAL (BTHT) ERAL

— AT BESCRRAR B “Oo matip 7 (RXFE) , HALH “o
nothp” REMEMHER, QOEFEXT, AEKFEE=
A 1 EERTE; 2. BI0UE; 3. AAE. @ kbR
ABRENRMEFR, BRAMERNE, RMEFAER—1
M, —BEMBEPHNE-HSESHERT, SR
BUGEZ — K TIEE, FAEFERAER, BXEANEHRHR
WA, A EEMRFSEN, ERFZEBFRESFHAFE
Mid, MIBE¥MEREAK/ABALEN, MXFHAHERNT
BHEBEMEN, © B4 (. K. Elliott) AR, XREA
B4, BERSROR A RE7E 46 45 B R 0 A R HE B IR DR FR IR “ K
A7, BRBRIEEM AR T 2K appa —iF, 6 mathip £
0] R J5 B R E 22 O AR oBBo IR X, @ fEX
MREFAREEURRS, 8k, (GUEE) EMATERRE
WK A, BEEFHAT nebepunvevopevov (“ EiFE ”,
pedepunvevo MBIEI R ) , UERARXEBBIHERN
War, WD AEE) 5:41, “KFK, &XK! BiFHERRKE
( pebepunvevopevov ) L, WM MR, £XE” ; (SWHE
F)15:22, “AIHEHRERB T - ML &M, BiFH
k2 (pebepunvevopevov) ‘MM’ 7 ; (BHEHF)

@®  Brown, Death of the Messiah, 1:172; X FHEX EH/EFBEAMNIEE, TSR
Maximilian Zerwick, Biblical Greek: Hlustrated with Examples (Roma: Editrice Pontificio Istituto
Biblico, 1994), 11; HAETHIHLIRR TX EHIA,

® Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New
Testament (Grand Rapids, MI: Zondervan, 2000), 67-71.

® Mid,70.

@ ]K. Elliott, The Language and Style of The Gospel of Mark: An Edition of C. H. Turners
“Notes on Marcan Usage ™ Together with Other Comparable Studies (Leiden: Brill, 1993), 33.
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15:34, “TFTHR=mphioeffE, BMERREFE ‘USHE! LT
B! RBWELKE? * BFEHERE (pebepunvevopevov)
R RAM! AH2BHK? ” HK, (BAHEEF) K
H. SRERRBIMHEFARLERE, WECSUEET)
10:51, EEEHRIFIER “pappoovi” (HEE) O, E (S
AEE) 11:9 B HHHEE “ooavvsd” (FHI) @, appa
ERKRBTBAMRIE, HATERMEMFE, MEAEEAERX
BEaRE, appa EEHAR AT 2 A F BT R T
A, FBRTHMARIIN xn” , WEXBFFTFIANY appa R
HAFBATMEERHEA 6 narip HEBRNEERELES
T, Hitk, (BA#EE) EHLL “appa, 6 notip” FAIE
WAERENLGEME A, FEMRBRE, ME -FEXBANESE
e, UBHETFERANTHSE . EA0NRIIESE,
MXHBEBSHEANEZRRE “opfpa, 6 natip” XK
AL E, WX EE, BRAEELNTHAER A
“napéveyke” (E3E, WME) bk, BRERXERBET XA
B, ¥ XEBZH “BF” X, JLEXANCEEXE
“mapéveyke” —i, HEHBEXHAFHE S, GPHEE
FREEDCEEIMEM, T “napéveyke” 5§ “08he” (BEH,
EE) RESRKEATHEPHWA ST, HEEHEEHNENE
Wo ORRIBZTEHFT—MRA K" (aspect) . “BH"
(tense) . “1BA” (modality ) KA FEAN BB = ShiAml A

@ EEN “RHER

@ RER “EH, KE ; HARKEE.

® 10 Marcus, Mark 8-16, 977-979; Strauss, Mark, 633-634; Boring, Mark, 398-399; Lan,
Gospel of Mark, 517-519; Garland, Mark, 540 %, ¥RERAERXFHE “rapéveye” HIEH.
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‘ME MBELAE(BTHE) FRAR

M, BFMES¥MRER| “REXHA” HERE “BE”
% ,® fif L (Scott N. Callaham ) EZ&HHHE T (FH
kXZ) b “REXHNE 5 “BE” WXR, AIE (HA
¥xX2) P, MM AEKXSIE (infinitive absolute ) & A
e 418K (imperative) , HER X HREESWHHRXEK
HehsE, SETEXN EEMwS, TEX ERBER, 8B
FERARZEMNER. ORBRHXOXERYE, E(ITET)
14:36, AW ARERBNF “nopéveyxe” ERMLIER, @S
BEREEDE ‘BE” MIER, ZMIEREXAEEENHERR
%, BT “WHEL” XX, NBE LU, IERENEHEHE
EAK, BAREALRLE, EESEERAERTEUEL,
#BEE TR WFRER. O HAK “repiveyxe”
—i, RAGABESEBERNIE, OB “BX (entreaty)
HESER” , FATUTXY EMOYd, WS THEY
hiEm L%, BRSKEHFETRARKHOY, REAHIREE
HIGMBFAHE, FEBXR “BE" , XEERAEET
K —AhiE “0sre” , BR “0ie” KHBRESX, HMN
REFBERSHER, ©

WA (DA[4EE ) 14:36 1, “apPa, 6 matip” BLIFA
MEBERNE, NEHHEFERRALTKHEL, ESHRT

(D  Frank Robert Palmer, Mood and Modality (Cambridge: Cambridge University Press,
2001), xv.

®  Scott N. Callaham, Modality and the Biblical Hebrew Infinitive Absolute (Wiesbaden:
Harrassowitz, 2010), 217.

® Wallace, Greek Grammar, 485; 532 . Callaham, Biblical Aramaic, 80,

@ HASESIHMATHEERMANE, 21 Wallace, Greek Grammar, 485-493,,

® Ibid, 451-452.
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B, FELZZREENE . EXFHBRIhARERR S
HERRE, HPAERXMSLIE A “noapéveyxe” BRRMEM
EENFE, REMSKABEXR “BE" WRME, XHY
FMEEEERIEREENS —1 A “0ée” F, EHE
BHRE, BEESHTAN aBpa, BEATRER/PNEX X EN
BEFR (W0 Daddy) , T2 —Ff BREMIER, FERmE T EER
RMEHE, DRANBRIER, FEFERSTHERENER,

& ik

ZEAEXMIRE, EEZCGEEF, s (F#)
FADNEIT L FRBERR, TR—BRIFE, TREATENER
B, BERZKRBEHASHERTERIAEMLFLX
F, TREME, RESLEW. HLFRAR “LE” HEIH
JEERER A, WRX A TAFHMKIFE, EHARERIFK
T, BERHRNUGTIRERY “LE , REFEERLUE
FUB AN “B 7 , EAAEERPRSE LFH, HEEK
W By CSURT M KALBERIF RS, TIRERER BT KM
Wiasi. WIR AR, MESXREMEEE, Xt
RV “xp” FIERMFRERS L HEENE. &
(GUEE) WIBEREY, BRELXZENTEADREME
HEHRHHEK “opBa, 6 matip” (FIE, ) HIFLF, NiE
BEMERNAE, WARAMEFAH, TRAHKNERKRER
HEHRHMEANESE (BROEIEESE, mdE/DBEM L EHR
), XMBEEATREURASHEELE, BiBEREXH
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‘ME" BB 2XRE (L THE) BRAR

i “mnapéveyxe” (BUE. &) BEBRHMES, UERAIBP
B A B XA RIS, 55— 301F “0ére” (HE,
BE) WEBRXDIHKOER, 47 04 TR 1315
HES, WERBBHKEXNETTELE “Al” —ENHRILNE
FER, HEANEBR LT dAha, BI “arda ti o0,
TEBRE (BE) 7 .
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